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[55] [k. 38ra] <XII a> < Si moritur b> Si moritur vir absque herede et nepotem ex filia 
habuerit, que exheredata fuerit circa vitam suam, idem nepos maiore recipit iure bona 
avi materni, quam iudicium, qui si sibi est paris condicionis, sed iudicium recipit sua 
arma bellica. Si eciam filius ducerit [s] uxorem tempore vite sui patris, et premoriatur 
patri indivisus sua hereditate, extunc ipsius filii hereditatem avi recipiunt, et non filii 
filiarum. Si autem pater filium a se diviserit, protunc filii filiorum et filiarum [k. 38rb] 
in bonis sui avi equalem recipiunt porcionem. Sed in hereditaribus sue avie filii 
filiorum et aliarum iuridice sunt equales. <vide xxi et ibi videbis signum crucis ex toto in Teutonico c> 
 
a na górnym marginesie foliacja; b na środkowym marginesie ręką η; c wyjątkowo dodatek z ortylu 
magdeburskiego wyłącznie w języku łacińskim, pozostawiono miejsce na wpisanie tekstu w języku 
niemieckim; niezidentyfikowaną ręką komentatora odesłanie do fragmentu niemieckiego w dalszej części 
rękopisu, lecz ów fragment nie jest odpowiednikiem tekstu łacińskiego w art. 55 
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